
MitteilungsblattdesLandesverbandesderJüdischenGemeindenvonSchleswig-HolsteinK.d.ö.R.

Jüdisches
Schleswig-Holstein

AusdemInhalt

Seite2
8.und9.Mai1945/2007

Seite3
JüdischesBildungs-,
Kultur-undSozialwerk

ChewraKaddischa

Seite8
Alterundneuerjüdi-
scherFriedhofinKiel

Seite10
DerneueJugendlei-
terinderGemeinde
Pinneberg
SergeyGashtov

Seite11
ZuSchawout5767
(2007)
BefreiungundVer-
pflichtung

KulTüren

ИЗ СОДЕРЖАНИЯ

Страницa 2
8. и 9 . Мая 1945/2007

Страница 3
Социальный Союз

Хевра Каддиша

Страницa 8
Старое и новое 
кладбище в Киле

Страница 10
Новый руководитель 
молодёжного отдела
в общине Пиннеберга 
- Сергей Гаштов

Страница 11
Zu Schawout 5767 
(2007)
Befreiung und Ver-
pflichtung

KulTüren

2.ausgabe/3.jahrgang
April2007/Nisan5767

Die gutenNachrichten zuerst:Unsere jüdi-
schen Gemeinden wachsen, und zwar in

einemMaße, dass sich auchdieZuwendungen
aus dem Staatsvertrag für 2007 erhöht haben.
Das ermöglicht uns, nicht nur dieGemeinden
auf gleichem Niveau weiter zu unterstützen,
sondernauchneueProjektezubeginnen;denn
je attraktiver unsere Gemeinden, desto mehr
Menschenmachenhoffentlichmit.

Mit der Jüdischen Gemeinde Hamburg
wurden die Gespräche über die Rück-

übertragungder alten jüdischen Friedhöfe, die
heute noch in derVerwaltung derHamburger
Gemeinde liegen, sehrkonstruktiv fortgeführt.
Begleitet und moderiert wurden diese Treffen
vonStephanKramer,GeneralsekretärdesZen-
tralrats der Juden inDeutschland. ImErgebnis
sollennunEndeMärz/AnfangAprildieRück-
übertragungen der Friedhöfe in Ahrensburg,
BadSegebergundElmshornvertraglich festge-
schrieben werden. Auch wenn diese Friedhöfe
heutenichtbenutztwerden,sosindsiedochfür
unsereGemeindenvongroßerBedeutung.

DerLandesverbandunddieJüdischeGemein-
de Pinneberg sindTeilnehmer amKultur-

projektKulTüren,dasvonHanadiv,einereng-
lischenStiftungfürdieFörderungderjüdischen
KulturChaisFamilyFoundationunddemAJDC,
American Jewish Joint Distributtion Commit-
tee, finanziell getragen werden. Wir haben so
dieMöglichkeitachtKulturveranstaltungenzu
jüdischerGegenwartskultur–Musik,Literatur,
Kino – zu organisieren. Um allenMitgliedsge-
meindendesLandesverbandesdieTeilnahmean
diesen Veranstaltungen zu ermöglichen, zahlt
dasJüdischeBildungs-,Kultur-undSozialwerk
in Schleswig-HolsteinMitgliedern aus den an-
deren Gemeinden die Gruppenfahrscheine zu
diesenVeranstaltungen.MehrzudiesenVeran-
staltungenfindenSieindiesemMitteilungsblatt
undaufunsererHomepagewww.lvjgsh.de.

Wir möchten noch einmal auf das Som-
mermachane (jüdisches Ferienlager) der

Jugendabteilung der Union Progressiver Juden
vom24.07.2007bis05.08.2007hinweisen.Anmel-
dungen und weitere Informationen liegen in
denGemeindenausundwerdenbeiBedarfger-
nezugesandt.

NunzudenschlechtenNachrichten:Esgibt
keine...

Вначале хорошие новости. Наши еврейские 
общины растут, и в таком объеме, что 

поступления  по государственному договору 
на 2007 год увеличились. Это позволяет нам 
не только поддерживать общины на томже 
уровне, но и начать новые проекты, поскольку, 
чем привлекательнее выглядят наши общины, 
тем больше людей сотрудничают с нами.

Переговоры с еврейской общиной Гамбурга 
о передаче старых еврейских кладбищ, 

которые сегодня находятся в ведении 
Гамбургской общины, проходят конструктивно. 
Проводит эти встречи Генеральный секретарь 
ЦСЕ Германии Штефан Крамер. В результате в 
конце марта, начале апреля передача кладбищ 
в Аренсбурге, Бад Зегеберге и Эльмсхорне 
будет утверждена договором. Несмотря 
на то, что кладбища в настоящее время не 
используются, они имеют для наших общин 
большое значение.

Земельный Союз еврейских общин и 
еврейская община Пиннеберга являются 

участниками Культурного проекта KulTü-
ren, который финансово поддерживается 
английским фондом развития еврейской 
культуры Hanadiv. Таким образом, у нас 
появилась возможность организовать восемь 
мероприятий по современной еврейской 
культуре, по направлениям музыка, 
литература, кино. Для того, что бы помочь 
членам Земельного Союза, всем общинам, 
принять участие в этих мероприятиях, 
еврейская комиссия по образованию, культуре 
и социальной работе Шлезвиг- Гольштайна 
оплачивает групповые билеты членам других 
общин. Дополнительную информацию по 
этим мероприятиям вы найдете в этой газете и 
на странице в Интернете www.1vjgsh.de.

Мы хотим обратить ваше внимание на 
летнее Маханэ (Еврейский молодежный 

лагерь Союза Прогрессивных евреев), с 
24.07.2007 по 05.08.2007. Дополнительную 
информацию можно получить в общине или, 
по желанию, по почте.

А теперь к плохим новостям: 
их нет...

Neuigkeitenausdem

Landesverband

Новости
Земельного Союза
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Editoral Impressum
Каждый год 8 мая мы празднуем 

очередную годовщину освобождения от 
национал-социализма объединенными 
вооруженными силами советской, 
американской, британской и 
французской армий союзников. Для 
еврейских общин Германии этот 
день имеет особое название – «День 
освобождения». Многие члены наших 
общин из стран бывшего Советского 
Союза празднуют это событие 9 мая, 
справедливо называя этот день «Днем 
победы». Празднование этого дня в 
еврейских общинах  Германии тало 
само собой разумеющимся. 

Мы поздравляем с этим праздником 
всех, кто сражался и способствовал 
этой победе!

Детская группа воскресной 
школы города Киля приняла решение 
осуществить проект, целью которого 
станет создание серий видео-интервью 
с ветеранами войны. Одним из первых 
его участников стал военный врач, 
майор медицинской службы Михаил 
Сольц. Он поделился с нами своими 
воспоминаниями.

Herausgeber:
LandesverbandderJüdischenGemeinden
vonSchleswig-HolsteinK.d.ö.R.

Redaktion:
WalterBlender,LjudmilaBudnikov,
FraukeOhnholz,V.i.S.d.P.

Übersetzungen:
LubaArekhava,LjudmilaBudnikov,Assja
Filatova,ArkadiyGerchikov,InnaShames

Postanschrift:
Kurhausstraße88,23795BadSegeberg
0176/24281154
redaktion@juedisches-schleswig-holstein.de

Satz&Gestaltung:
FraukeOhnholz

Druck:
DRUCK+SATZ
FreienhufenerStraße4,01983Großräschen

Auflage:600Stück
Redaktionsschluss:15.03.2007

„JüdischesSchleswig-Holstein“erscheint
viermalimJahralskostenlosesInformati-
onsblattdesLandesverbandes.

Am 8. Mai begehen wir jedes Jahr
denTagderBefreiungvonNationalsozi-
alismusdurchdiealliiertenStreitkräfte,
allen voran derRotenArmeeund den
amerikanischen, britischen und fran-
zösischen Armeen. Für die jüdischen
Gemeinden kann es keine andere Be-
zeichnungfürdiesenTaggebenals„Tag
derBefreiung“.VieleunsererMitglieder
ausder ehemaligenSowjetunion feiern
diesenTag,am9.Mai,zuRechtals„Tag
des Sieges“. Es ist eine schlichte Wahr-
heit,dassesohnediesen„TagdesSieges“
keinejüdischenGemeindeninDeutsch-
landmehrgebenwürde.Dahergratulie-
renwirallenFrauenundMännern,die
inderRotenArmeegekämpfthaben,zu
diesemTag.
InRahmeneinesProjektsderSonn-

tagsschule derGemeinden Kiel werden
KindermitVeteranendesKrieges Inter-
views führen und diese perVideo auf-
zeichnen.EinerdavonistMichaelSolts,
deralsMilitärarztdenII.Weltkriegerlebt
hat.ErschriebunsfolgendeWorte.

Merken–Anmelden–Vorfreude
Sommermachane(jüdischesFerienlager)2007

derUnionProgressiverJuden
vom24.07.2007bis05.08.2007

AnmeldungenüberdieGemeinden

Обратите внимание – звоните – радуйтесь
Махане (Летнее лагерь)

Союза Прогрессивных Евреев 2007 года
24.07.2007 – 05.08.2007

Заявки подавать в общины

sogut,wennichandieserStellemitdie-
semFreudengefühl einen Punkt setzen
könnte.AberselbstdieserTagundauch
nichtdasFestzumTagdesSiegeskann
die schmerzlichenErinnerungenauslö-
schen.Wir haben zu viel erlebt - nicht
nur den Krieg, sondern auch Stalins
TerrorundHitlers„Endlösung“.Ichsah
solcheStättendesGrauenswieBabiyJar
undAuschwitz.JetztherrschtinEuropa
Frieden undwirwollen hoffen, dass es
auchsobleibt. Ichgratuliereallenzum
größtenFest-zumTagdesSieges.

OberstabsarztMichailSolts“

„WerdenKriegmiterlebthatte,wird
ihn nie und nimmer vergessen. Er hat
sich eingebrannt – in die Seele, in den
Körper.Heutenoch,61Jahrespäter,sind
die Erinnerungen lebendig. Es genügt
der kleinste Grund, um sie wachzuru-
fen.MeineDienstzeitbegannimHerbst
1941beiWoroneschundendeteinPolen
zusammenmit demKrieg. AlsMilitär-
arzt war es während der großen Vor-
märschenbesonders schwer–esgab so
viele Verwundete. Manchmal mussten
wir 3-4 Tage und Nächte hintereinan-
derdurcharbeiten,aßenimStehenund
schliefenfastgarnicht.DieseelischeLast
war ebenfalls unerträglich.Viele Jahre,
nein Jahrzehnte später noch träumte
ich von den Schmerzensschreien und
Blutströmen.Wir littenmit, wennwir
Gliedmaßen amputieren mussten. Am
schlimmsteswar es,wenn dieVerwun-
deten trotz all unserer Bemühungen
nochaufdemOP-Tischstarbenodergar
später nach der Behandlung, weil ihre
Verletzungeneinfachzustarkwaren.
Deshalbkann ichohnediegerings-

tenZweifelsagen,dassimKriegderTag,
andemwirendlichdaskanadischePeni-
cillinbekamen,fürmichderglücklichs-
tewar.Bisheutehabe ichdiese Freude
nicht vergessen, als ich diese kleinen
lebensrettendenAmpullensah.Eswäre

десятилетия спустя, - слышал я во сне 
крики боли, видел потоки крови. Мы 
сострадали, когда приходилось делать 
ампутацию. Особенно тяжело было, 
если, несмотря на все наши усилия, 
раненый умирал - на операционном 
столе или потом, вследствие после-
дствий тяжелых ранений. 

Поэтому я без малейших колебаний 
могу сказать, что самым счастливым 
днем на войне был для меня день, когда 
мы получили, наконец, канадский 
пенициллин. До сих пор не забыл я ту 
радость, с которой смотрел я тогда на 
эти крохотные спасительные ампулы. 
На этой радостной ноте хотелось 
бы и закончить, но… Ни сам День 
победы, ни его празднование  не могут 
изгладить из памяти воспоминаний 
о страданиях и потерях. Слишком 
много пришлось пережить: не только 
войну, но и сталинские репрессии, и 
гитлеровское «окончательное решение» 
Я видел леденящие душу Бабий Яр и 
Освенцим.

Сейчас в Европе – мир, и мы 
хотим надеяться, что это всерьез и 
надолго. Поздравляю всех с великим 
праздником - Днем Победы!

Майор медицинской службы 
Михаил Сольц“

„Кто пережил войну, тот никогда 
ее не забудет. Она врезается в память, 
в душу, в тело. И сегодня, 61 год спустя, 
эти воспоминания  все еще живы. 
Чтобы воскресить их в памяти, порой 
достаточен лишь небольшой повод. 
Я начал войну осенью 1941-го под 
Воронежем, а закончил в Польше, тогда, 
когда и она закончилась. Медицинским 
врачам приходилось на войне тяжелее 
всего во время больших наступлений, 
когда раненных поступало особенно 
много. Порой мы трое-четверо суток 
не выходили из операционной, ели на 
ходу, спать практически не ложились. 
Моральная ноша становилась подчас 
непереносимой. Многие годы - нет, 
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 Steinmetz  

 Zivomir Vesovic

Steinbrückstraße 11 - 25524 Itzehoe - Tel. 0 4821 - 5630

[Beimirbisteschejn]

www.schejn.de
[FürJüdischeSinglesmitHerz,HirnundHumor]

ImOktober2006fandeineaußerordentlicheMitgliederver-
sammlungdesJüdischenBildungs-,Kultur-undSozialwerkes
inSchleswig-Holsteinstatt.IndieserVersammlungwurdendie
neuenZieleundeineneueSatzungdesVereinsbesprochen,die
seitMärz 2007 gültig ist. SeitMärz gibt es auch einenneuen
Vorstand(FraukeOhnholz,WolfgangSeibert,JurijBudnikov).
Der1997gegründeteVereinwarderWegbereiterzurGrün-

dung bzw. Wiedergründung von jüdischen Gemeinden in
Schleswig-Holstein.HeutesindunsereGemeindeninLandes-
verbändenorganisiertundfinanzielldurchdenStaatsvertrag
grundversorgt.Nichtsdestotrotzgibtesnochvielzutun.Das
SozialwerkverstehtsichnunalsUnterstützerderGemeinden
inihrensozialen,kulturellenundz.T.auchreligiösenAufga-
ben.
Unsere ersten (neuen) Aktivitäten haben Sie vielleicht

schonindenGemeindenbemerkt,z.B.diebegleitendeSozial-
undMigrationsberatungoderdieLesungmitAnnaSokhrina
unddieFilmvorführungmitGrigoriManyukausdemProjekt
KulTüren(sieheauchS.11undwww.lvjgsh.de).Darüberhin-
ausbereitenwirgeradedasSeminarzuChewraKaddischaim
Oktober2007vor.
JederkannMitgliedwerden,egalobereinerjüdischenGe-

meindeangehörtodernicht.SiekönnendieArbeitdesVereins
auchohneMitgliedschaftunterstützen:
SparkasseKiel/Kontonummer210028/BLZ21050170
Für Spenden bis 100 Euro genügt derÜberweisungsbeleg, ab
100EurostellenwirIhnengerneineSpendenquittungaus.

SieerreichenunsperEmailinfo@Juedisches-Sozialwerk.de
odertelefonisch
FraukeOhnholz 04551/898077(deutsch)
 allgemeineAnfragen,Kultur
WolfgangSeibert 04101/835037u837706(deutsch,russisch)
 Krankenbetreuung(BikkurCholim),
 Todesfall(ChewraKaddischa)
InnaShames 0431/6408161(deutschundrussisch)
 Sozial-undMigrationsberatung

В октябре 2006 года состоялось собрание еврейского 
Союза по образованию, культуре и социальной работе 
Шлезвиг-Гольштайна. На этом собрании обсуждались новые 
цели и новый устав Союза, который действует с марта 2007 
года. С марта действует и новое правление (Фрауке Онхольц, 
Вольфганг Зайберт, Юрий Будников).

Основанный в 1997 году Союз проложил дорогу к 
образованию еврейских общин Шлезвиг-Гольштайна. 
Сегодня наши общины организовались в Земельный Союз 
и получают финансовую поддержку государства согласно 
договору. Но, тем не менее, работы еще много. Социальный 
Союз является помощью общинам в их социальных, 
культурных и частично религиозных задачах.

Наши первые инициативы вы очевидно уже заметили. 
Это, например, консультации по социальным вопросам и 
миграции, лекция Анны Сохриной и демонстрация фильма, 
которую подготовил Григорий Манюк из проекта KulTüren. 
Кроме того, мы сейчас готовим семинар по Хевра Каддиша. 
В октябре 2007 года каждый может стать его членом, 
независимо от того, принадлежит он к еврейской общине 
или нет.

Вы можете поддержать работу союза не будучи его 
членом:

Sparkasse Kiel / Konto-№ 210 028 / BLZ 210 501 70
Для пожертвовании в 100 € достаточно квитанции перевода, 
выше 100 € мы охотно предоставим вам квитанцию о 
пожертвовании.

Вы можете связаться с нами по электронной почте 
info@Juedisches-Sozialwerk.de или по телефонам:
Фрауке Онхольц 04551/517142  (по-немецки)
 общие вопросы, культура 
Вольфганг Зайберт 04101/835037 и 837706 (по-немецки, по-

русски) - уход за больными (Биккур Холим)
и в случае смерти (Хевра Каддиша) 

Инна Шамес 0431/6408161 (по-немецки и по-русски) 
консультации по социальным и миграционным вопросам

ChewraKaddischa

EinenMenscheninWürdezubeerdigen,isteinGebot,eine
Mitzwa,dieunabhängigvonjeglicherReligiösitäteingehalten
werden sollte. UnsereToten werden in größter Schlichtheit
beerdigt,daesimTodkeineUnterschiedemehrgibt.DieAn-
gehörigen werden in ihrerTrauer nicht allein gelassen.Wir
sorgenunsumsieundkümmernunsindenerstenTagenum
allesnotwendige.
ObwohldiesesGebot für jedenalleingilt, ist eshilfreich,

wenndieGemeindeneineChewraKaddischa,einesogenann-
te Beerdigungsbrüderschaft haben. Mit ihnen haben wir im
TrauerfalldienotwendigenundhilfreichenAnsprechpartner.
AllerdingshabenwirinunserenGemeindenderzeitdieseUn-

Хевра Каддиша

Похоронить человека достойно - это заповедь, 
Мицва которую необходимо соблюдать независимо от 
религиозности. Наших усопших хоронят с большой 
скромностью, так как в смерти различий нет. Членов семьи 
ушедших не оставляют одних в дни траура. Мы заботимся о 
них, а так же о всем необходимом в первые дни.

Хотя эта заповедь должна соблюдаться каждым, все 
же это будет большой помощью, если в каждой общине 
будет создана Хевра Каддиша, так называемое братство по 
захоронению усопших. В их лице у нас будут в случае траура 
необходимые и всегда готовые к помощи люди. В настоящее 
время в наших общинах подобной помощи нет. Мы хотим 

B I L D U N G S - , K U L T U R -        S O Z I A L W E RK
 J Ü D I S C H E S  U N D                     I N  S C H L E SW I G - H O L S T E I N  e . V .



Seite4 2.Ausgabe/3.Jahrgang

Собрание членов нашей общины прошло 17.02.2007. 
Несмотря на своевременное оповещение и разосланные 
приглашения, интерес к собранию был ограниченным, на 
что я хочу, пользуясь случаем, указать членам общины.

Поскольку новые члены нашей общины проявляют, как 
оказалось, больший интерес к делам общины и в тоже время 
в большей степени нуждаются в нашей помощи, я буду 
заниматься исключительно интеграционной программой, 
к участию в которой, разумеется, приглашаются и в 
дальнейшем все желающие.

Начиная с марта 2007 г. мы будем встречаться каждую 
пятницу в 19 часов  в помещении AWO Servicehaus, совершать 
Киддуш и, затем, будет предлагаться курс немецкого языка 
для еврейских эмигрантов по книге Центрального совета 
евреев „Pluspunkt Deutsch“. Тематика книги даёт импульс к 
изучению еврейской культуры и её вклада в европейскую 
культуру. Как раз различия в основах наших воззрений 
могут оказаться при этом полезными. Мы собираемся 
самостоятельно формировать этот курс и брать отдельные 
его разделы лишь за основу. Было бы хорошо, если бы и 
другие члены общины, носители немецкого языка, приняли 
участие в проведении занятий. Чем больше возможностей 
общения с немецкоговорящими собеседниками, тем быстрее 
будет продвигаться вперёд языковая интеграция.

После занятий по желанию участников может 
проводиться Каббалат Шаббат. Устраивать этот праздник 
должны, однако, члены общины. Координацию берёт на 
себя Михаэль. Мы хотим, чтобы один раз в месяц состоялся 
Каббалат Шаббат.

Мы собираемся 02.4.2007 г. снова проводить Седер и я 
надеюсь, что он пройдёт не менее успешно, чем в прошедшем 
году.

Наша интеграционная программа проходит успешно.
17.12.06 мы снова отметили Хануку в нашем уютном 

кафе. Перед этим мы посетили место, где когда-то находилась 
синагога, небольшой, крытый соломой домик.

К сожалению, из-за многочисленных болезней 
участников мы вынуждены были отложить нашу поездку в 
Шлезвиг в музей Готторф.

28.01.07 мы отметили День памяти на месте бывей 
синагоги. Мы считаем важным, чтобы имена родственников 
наших новых членов общины, погибших во время войны, 
были названы, если не на родине, то хотя бы здесь. 18.02.07 
в аренсбургской Schlosskirche прошёл концерт «Синагога 
– Церьковь – Мечеть». Это был замечательный концерт в 
прекрасной обстановке, который всем нам очень понравился. 
После концерта завязался контакт, о котором я надеюсь 
смогу подробнее рассказать в следующем номере газеты.

Мы желаем всем кошерного Пессаха.
Анте Рудольф и Михаил Ринаст

Ahrensburg-Stormarn Аренсбург-Штормарн
UnsereMitgliederversammlunghatam17.02.2007stattge-

fundenundtrotzrechtzeitigerAnkündigungundEinladung
wardasInteressespärlich,sodassichaufdiesemWegemichan
dieMitgliederwende.
Da es sich herauskristallisiert, dass unsere neueren Mit-

glieder mehr Interesse an der Gemeinde haben und unsere
Hilfemehr benötigen,werde ich nur noch das Integrations-
programmmachen,zudemselbstverständlichweiterhinalle
eingeladensind.
WirwerdenunsabMärz2007jedenFreitagum19.00Uhrim

AWOServicehaustreffen,Kidduschmachenundanschließend
mit Hilfe des Buches vom Zentralrat der Juden „Pluspunkt
Deutsch“einenSprachkursmit jüdischenInhaltenanbieten.
DieThemendesBuchesregendazuan,sichmitInhaltender
jüdischenKulturundihrenBeiträgenzureuropäischenKul-
turauseinanderzusetzen.GeradedieVerschiedenheitunserer
Hintergründekanndabeihilfreichsein.WirwerdendenKurs
individuellgestaltenunddieeinzelnenKapitelnuralsAnre-
gungnehmen.Eswäreschön,wennaußermirauchMitglieder
teilnehmenwürden,derenMuttersprachedeutschist,dennje
mehrdeutscheGesprächspartnerdabeisind,jeschnellerwird
diesprachlicheIntegrationvorangehen.
Auf Wunsch der Mitglieder kann anschließend Kabbalat

Schabbatgefeiertwerden.DiesermüsstejedochvondenMit-
gliedern ausgerichtet werden. Die Koordination übernimmt
hierfürMichael.Wirwollen gewährleisten, dass einmalmo-
natlicheinKabbalatSchabbatstattfindet.
Am02.04.2007werdenwirwiedereinenSedermachenund

ichhoffe,erwirdmindestenssoschönwieimletztenJahr.
UnserIntegrationsprogrammwirdgerneangenommen.
Chanukkahabenwiram17.12.2006wiederinunseremnet-

tenCafegefeiert.ZuvorhabenwirdenPlatz aufgesucht,wo
früherdieSynagoge,einreetgedecktesHaus,stand.
Unseren Ausflug nach Schleswig ins Gottorfer Museum

musstenwirleiderwegenzahlreicherErkrankungenverschie-
ben.
Am28.01.2007habenwireinekleineGedenkfeieramPlatz

der ehemaligen Synagoge abgehalten.Wir finden eswichtig,
dass die Namen der Ermordeten unserer neuen Mitglieder
einmalimJahraufgerufenwerden,wennnichtinderHeimat,
dannhier.Am18.02.2007wareinKonzert inderAhrensbur-
gerSchlosskirche„Synagoge–Kirche–Moschee“.Eswarein
wunderschönes Konzert in einer sehr stilvollen Umgebung
undeshatunsallensehrgefallen.DanachwurdeeinKontakt
geknüpft,überdenichhoffentlichimnächstenGemeindeblatt
mehrberichtenkann.

WirwünschenalleneinkoscheresPessachfest.
AntjeRudolphundMichaelRinast

terstützung noch nicht. Das wollen wir ändern.Mit Ihnen,
liebeGemeindemitglieder,möchtenwirdieseBeerdigungsbrü-
derschaftengründen.
ImOktober 2007werdenwir einSeminar zurGründung

von Chewrot Kaddischa mit Hilfe von Rabbiner Rothschild
durchführen.DasSozialwerkwirddieseVeranstaltungorgani-
sierenundfinanziellunterstützen.Siebrauchenwiralsenga-
gierteTeilnehmer.
Wir suchen aus jederGemeindemindestens einenMann

und eine Frau, die an diesem Seminar teilnehmen und sich
auch später in derChewraKaddischa engagieren. Bei Ihrem
jeweiligenGemeindevorstanderhaltenSieweitere Informati-
onen.

F.Ohnholz

это изменить.
С вами, дорогие члены общины, мы хотим организовать 

эти братства по захоронению усопших. 
В октябре 2007 года мы проведем семинар по образованию 

Хеврот Каддиша с помощью раввина Ротшильда. Социальная 
комиссия организует это мероприятие и поддержит 
финансово. Нам нужны вы, как активные участники.

Мы ищем в каждой общине, по меньшей мере, одного 
мужчину и одну женщину, которые примут в этом семинаре 
участие, а позднее будут активно работать в Хеврот 
Каддиша.

Дополнительную информацию вы можете получить в 
правлении общины.

Ф. Онхольц
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BadSegeberg Бад Зегеберг
ТЕРМИНЫ:
Воскресенье, 08.04.2007, 10.00 часов - праздник Песах

в общине
Суббота, 21.04.2007, 10.00 часов - утреняя молитва

(Чтение Торы с Хана Карман-Ленте)
Суббота, 05.05.2007, 10.00 часов - утреняя молитва
Суббота, 19.05.2007, 10.00 часов - утреняя молитва

(Чтение Торы с Хана Карман-Ленте)
Суббота, 02.06.2007, 10.00 часов - утреняя молитва

(Чтение Торы с Хана Карман-Ленте)
Суббота, 23.06.2007, 10.00 часов - утреняя молитва -

Первое богослужение в новом здании общины
Воскресенье, 02.04.2007, 12.00 часов

Открытие нового центра общины земельным раввином 
Земли Шлезвиг-Гольштайн (общественное мероприятие)

ПЕРСПЕКТИВЫ:
Суббота, 21.07.2007 - двойная Бат Мицва (Богослужение и в 
заключении празднование)

02.04 2007 - вечер в преддверии Песаха - Седер, который 
традиционно празднуется с семьей или с друзьями дома. Если 
кому-то нужна помощь в проведении седера, обращайтесь к 
членам правления.

Termine:
Sonntag,08.04.2007,10.00Uhr-PessachfestderGemeinde
Samstag,21.04.2007,10.00Uhr-Schacharit(Toralesungmit
 ChanaKarmann-Lente)
Samstag,05.05.2007,10.00Uhr-Schacharit
Samstag,19.05.2007,10.00Uhr-Schacharit(Toralesungmit
 ChanaKarmann-Lente)
Samstag,02.06.2007,10.00Uhr-Schacharit(Toralesungmit
 ChanaKarmann-Lente)
Samstag,23.06.2007,10.00Uhr-Schacharit-1.Gottesdienst
 imneuenGemeindezentrum
Sonntag,24.06.2007,12.00Uhr

EröffnungdesneuenGemeindezentrumsund
AmtseinführungdesLandesrabbinersvonSchleswig-Holstein

(ÖffentlicheVeranstaltung)

Ausblick:
Samstag, 21.07.2007 -BnotMitzwa-GottesdienstvonPatricia
WeckwerthundViktoriaBudnikov

Am02.04.2007 ist derVorabend zu Pessach - der Sederabend,
der traditionell in der Familie odermit Freunden zu Hause
gefeiertwird.Wer aus derGemeinde dazuAnleitungen und
Hilfebenötigt,derkannsichbeimVorstandmelden.Füralle,
diePessachauchmitderGemeinde feiernmöchten:am
Sonntag,dem08.04.2007wäredazudieGelegenheit.Der
Vorstandwürdesichfreuen,wennwirunsdannandiesemTag
mitvielenMitgliedernundFreundensehenundnocheinmal
gemeinsameinPessachfesterleben!ImAnschlussdaranbesteht
dieMöglichkeit,dasneueGemeindezentrumzubesichtigen.

UnserneuesZentrumnimmtimmermehrGestaltan.Die
großenInnentreppenausStahlsindindasGebäudeeingesetzt,
sodassendlichdaszentraleTreppenhausentstehenkann.Nun
kannmangefahrlosinalleEtagenzugelangen.Indenersten
zweiWochen imApril benötigenwirweitereHilfenvonGe-
meindemitgliedernundFreundenfürdieGestaltungderAu-
ßenanlagen, Pflanzen vonBlumenundBüschenu.ä.. Ferner
benötigenwirHilfezumMalenundFliesenlegenimInneren
desGebäudes.JemehrFreiwilligemitarbeiten,destomehrkön-
nenwirschaffen.GeldfürHandwerkerhabenwirleidernicht
mehr,wirmüssennundenRestinEigenleistungerstellen.
AnfangJunisolldannderUmzugstattfinden.Wennviele

helfen und nichts dazwischenkommt, dannwerdenwirmit
der Gemeinde und Freunden unseren ersten gemeinsamen
Gottesdienst am Samstag, dem 23.06.2007, feiern, und zwar
richtigundunvergessen.
AmSonntag,dem24.06.2007,istdieöffentlicheEinweihung

desZentrums.DazuwerdenhochrangigeGästederjüdischen
undpolitischenSzeneerwartet,z.B.derMinisterpräsidentdes
Landes Schleswig-Holstein undVertreter des Zentralrats der
JudeninDeutschland,derUnionprogressiverJudensowieVer-
treterderKirchenundandererInstitutionenundVerbände.

W.Blender

Für das neue Zentrum benötigen wir neben dem
persönlichenEinsatzweiterhinauchfinanzielleUn-
terstützung. Wir freuen uns über Spenden in jeder
Höhe!
Spendenkonto:
JüdischeGemeindeBadSegeberg
SparkasseSüdholstein/Konto72249/BLZ23051030

SPENDENAUFRUF

Для нового центра нам нужна, кроме личного участия 
в дальнейшем, также и материальная поддержка. Будем 
рады пожертвованиям любых сумм!

Счет для пожертвований:
Jüdische Gemeinde Bad Segeberg
Sparkasse Südholstein / Konto-№ 722 49 / BLZ 230 510 30

Обращение с просьбой о 
пожертвованиях

Наш новый центр выглядит все лучше и лучше. Встроены 
большие внутренние металлические лестницы. Наконец-
то, можно без опасности подняться на верхние этажи. В 
течении первых двух недель апреля нам нужна будет помощь 
для обустройства участка, посадки растений, кустов и т.д. 
Позже нам понадобится помощь в покраске стен и в укладке 
плитки внутри здания. Чем больше добровольцев поможет 
нам, тем большего мы сможем достичь. Денег для фирм у 
нас к сожалению больше нет, поэтому остаток нам нужно 
доделать собственными силами.

Вначале июня состоится переезд.
Если будет помощь и ничего не помещает, тогда мы 

вместе с членами общины и друзьями отпразднуем наше 
первое богослужение в субботу, 23.06.2007, и это будет 
незабываемое событие.

В воскресение, 24.06.2007, состоится официальное 
открытие центра. К этому дню мы ожидаем гостей высокого 
ранга, как со стороны Еврейской так и политической сцены. 
Например, министр-президент Земли Шлезвиг–Гольштайн  
и представитель центрального совета евреев Германии, 
представитель союза прогрессивных евреев, а также 
представители церквей и других общественных образований 
и союзов. 

В. Блендер
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CasparDavidFriedrich
DerMalerderRückenansichten

WarummaltdieserMaler(gemeintistCasparDavidFried-
rich)dieMenschensooftinRückenansicht?Daswarnureine
derFragen,diedieKünstlerinGiselaPaul
am 23.1.2007 während eines Kunstsemi-
nars in der Jüdischen Gemeinde Elms-
hornbeantwortenmusste.
Die Einführung diente als Vorberei-

tung des Ausstellungsbesuches in der
HamburgerKunsthalle,wo eine viel be-
achtete C. D. Friedrich-Ausstellung ge-
zeigtwurde.GiselaPaul,dieunsauchin
der Kunsthalle betreute, beantwortete
dieseFragemitderSteigerungderErwar-
tungunddemRaumgebenderPhantasie.
AberdawarennochvieleweitereEntde-
ckungen,z.B.dassderHimmeldreiviertel
desBildinhalteseinnimmt!Wasisthinter
demgelbbeleuchtetenHorizont?
Eswarauf jedenFall sehrspannend,

so indieBilderdiesesromantischenMa-
lerseinzutauchen.UnddieweiterenVor-
schläge kamen auch prompt: Können
wirmitFrauPauldieLiebermannsinder
HamburgerKunsthalleansehen?Wirhät-
ten gern eine Führung durch das Felix-
Nussbaum-MuseuminOsnabrück!

A.Fuhlbrügge,29.01.2007

Caspar David Friedrich
Художник, рисующий со спины

Почему этот художник (имеется в виду Каспер Давид 
Фридрих) так часто пишет людей со спины. Это был только 

один из многочисленных вопрос, 
на который на одном из семинаров 
по искусству 23.01.2007 в еврейской 
общине Эльмсхорна должна была 
ответить художница Гизела Пауль.

Лекция была подготовкой к 
посещению выставочного зала в 
Гамбурге, где проходила выставка очень 
известного художника Каспер Давид 
Фридриха. Гизела Пауль, которая нас 
так же сопровождала по выставочному 
залу, ответила и на этот Вопрос, давая 
простор для фантазии. Но было еще 
много других открытий, так как, 
например, небо занимает ¾ картины! A 
что там за сияющим горизонтом?

Во всяком случае было очень 
волнующим погружаться в картины этого 
романтического художника. И сразу 
поступили следующие предложения: 
Mожем ли мы посетить вместе с 
фрау Пауль выставку Либерманов в 
выставочном зале Гамбурга? Mы хотели 
бы так же поехать в музей Феликса 
Нуссбаума в Оснабрюке!

А. Фульбрюгге, 29.01.2007 

MiriamGillis-Carlebach
„JedesKindistmeinEinziges“
Hamburg2000

Das Buch gliedert sich in zweiTeile:
dieGeschichtederHamburgerRabbiner-
familie Carlebach und ein zweiter Teil,
der vorwiegend aus Briefen der Eltern
und neun Kindern Carlebach besteht.
Dazu gibt es wunderbar lebendige und
gut reproduzierte Fotos, imAnhangein
kenntnisreichesGlossarmitÜbertragun-
gen (Umschrift) und Übersetzung der
hebräischen und jiddischenWörter und
Sätze und eine Bibliographie mit Quel-
lenangaben.
SchonwährenddesdargestelltenFa-

milienlebens hat man Sehnsucht nach
demBuchundbefürchtet,dassesgleich
zu Ende geht, besonders da man das
SchicksalderElternundderdrei jüngs-
tenTöchterineinemlettischenVernich-
tungslagerkennt.Nochniehabe ichdie
Wertschätzung und die Respektierung
derindividuellenEigenarteinesjedender
vielen Kinder so anrührend beschrieben
gelesen.
ManmussdasBuchlesen!Weressich

alsrussischsprachigerMenschwegender
Längenichtzutraut,sollteeswenigstens
indieHandnehmenunddarinblättern.
AuszuleihenistesbeiAlisaFuhlbrügge,
JüdischeGemeindeElmshorn.

Мириам Гиллис-Карлебах
Каждый ребенок - мой единственный
Гамбург, 2000

Книга делится на две части: 
истории семьи Гамбургского раввина 
Карлебах и второй части, состоящей в 
основном из писем родителей и девяти 
детей семьи Карлебах. В книге есть 
прекрасные, полные жизни и хорошо 
воспроизведенные фотографии, в 
дополнении объемный глоссарий с 
транслитерацией и переводом слов и 
предложений с иврита и идиша, а также 
библиографическая справка с указанием 
источников.

Уже во время чтения о жизни 
семьи появляется чувство сожаления 
о том, что книга вскоре закончится, 
особенно когда узнаешь о судьбе 
родителей и трех младших дочерей 
в латвийском концлагере.  Мне еще 
никогда не приходилось читать такое 
трогательноеи уважительное описание 
индивидуальности каждого из  детей.
Эту книгу нужно прочесть!

Кто, будучи русскоязычным, не 
слишком уверен, справится ли он с 
чтением такой длинной книги, должен 
хотя бы взять ее в руки и полистать.

Книгу можно взять у Ализы Фульбрюгге. 
Еврейская община Эльмсхорна.

Elmshorn Эльмсхорн
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Kiel Киль
RegelmäßigesGemeindegebet:
jederersteunddritteSchabbatimMonat
KabbalatSchabbat -18.00Uhr
SchacharitleSchabbat-10.00Uhr

Регулярные молитвы в общине:
каждый 1-ый и 3-ий Шабат в месяце
пятница - вечерняя молитва - 18.00 часов
суббота - утреняя молитва - 10.00 часов

FesttageundGedenktage:
Montag, 02.04.2007SederabendinderFamilie
Dienstag,03.04.2007,10.00Uhr- Schacharit1.TagPessach
Sonntag,08.04.2007,18.00Uhr- Ma‘ariw7.TagPessach
Montag, 09.04.2007,10.00Uhr- Schacharit7.TagPessach,
  Jiskor,TefillatTal

Wichtig!WegenderbesonderenSpeisevorschriftenbitte
überdiePessach-WochekeinEssenindieGemeindemit-
bringen;einenkleinenImbisszumKidduschgibtesvon
derGemeinde.

Sonntag, 15.04.2007,11.00Uhr-GebetzumJomhaSchoa
  (Holcaust-Gedenktag)
Dienstag,22.05.2007,18.00Uhr- Ma‘ariwzuSchawuot,
  danachSchiurim/Lernnacht
Mittwoch,23.05.2007,10.00Uhr-SchacharitzuSchawuot,
  Jiskor

Am 26.01.2007 wurde in der
GemeindeElmshorn einneu-
erVorstandgewählt,besserge-
sagt, der alteVorstand wurde
wiedergewählt. Wir bedanken
uns für das entgegengebrach-
teVertrauen und hoffen, dies
auchindennächstendreiJah-
renzuerfüllen.

DerVorstandbestehtaus:
AlisaFuhlbrügge(1.Vorsitz)
Kontakt:0179/9674243oder
04121/788394
NaumVynokur(2.Vorsitz)
Kontakt:04121/61207
LiyaKabalkina(3.Vorstands-
mitglied)

DieWahlwurdevonAle-
xandreMarkgeleitet.

26 января 2007 года  в 
общине Эльмсхорна было 
избрано новое правление, 
лучше сказать старое 
правление избрано вновь. 
Мы благодарим за оказанное 
доверие и надеемся  в 
последующие три года 
оправдать его.

В состав правления вошли:
Ализа Фульбрюгге – 
председатель - (0179 / 967 42 
43 или 04121 / 788 394)
Наум Винокур - 
заместитель председателя - 
(04121/61207)
Лия Кабалкина – 
член правления.

Выборы вел Александр Марк.

WillkommeninderSonntagsschule!

WirladendichherzlicheinzumSpielen,Musizieren,Singen,
Tanzen,Basteln,Malen,undvielemmehr!HastDuInteresse
undbist4von12Jahrealt?Kommeinfachvorbeiundentdecke
mitunsdiespannendeWelt!WirfreuenunsaufDich!

In unserer Sonntagsschule wollen wir den Kindern die
Möglichkeitgeben,dieVielfaltkulturellen,sprachlichen,mu-
sikalischenundkörperlichenAusdrucksfürsichselbstzuent-
deckenund „spielend“ zu einem individuellenCharakter zu
entwickeln.DieKulturangebote sind soausgewählt,dassalle
Kinder bestärkt werden, eigene Aktivitäten zu entwickeln,
neueImpulsezuerhalten,ihreeigeneKreativitätzuentfalten,
WünscheundGedankenzuäußern.
InunseremKindermusiktheatersollendiejungenSchau-

spielerInnensichnichtnurimSpiel,sondernauchimMitden-
ken,Regieführen,Gestalteneinbringen.

Праздники и дни поминовений:
Понедельник, 02.04.2007, Седер вместе с семьей
Вторник, 03.04.2007, 10.00 часов - утреняя молитва
   1-ый день Песах
Воскресенье, 08.04.2007, 18.00 часов - вечерняя молитва
   7-ой день Песах
Понедельник, 09.04.2007, 10.00 часов - утреняя молитва
   7-ой день Песах

Важно! В связи с особыми предписаниями перед 
праздником Песах не приносить еду в общину. Община 
предложит буфет к Кидуш. 

Воскресенье, 15.04.2007, 11.00 часов - Молитва в
Йом-hаШоа (Памяти Холокоста)

Вторник, 22.04.2007, 18.00 часов - Маарив к Шавуот,
затем Шиурим (занятие)

Среда, 09.04.2007, 10.00 часов - Шахарит к Шавуот

Добро пожаловать в воскресную школу!

Мы приглашаем тебя играть, петь, танцевать, рисовать, 
мастерить и делать вместе с нами множество интересных 
дел! Интересно? Тебе уже исполнилось 4 года? Ты учишься 
в начальной школе? Приходи к нам, и ты откроешь для себя 
новый удивительный мир! Мы будем всегда рады встрече с 
тобой!

В нашей воскресной школе мы хотели бы дать детям шанс 
открыть в себе и для себя все разнообразие культурных, 
языковых, музыкальных, пластических возможностей, 
что на наш взгляд необходимо для развития детской 
индивидуальности. Предлагаемые в нашей школе занятия 
для детей выбраны нами не случайно: они направлены на 
развитие творческих способностей и мышления каждого 
ребенка в соответствии с его интересами и желаниями.

В нашем детском музыкальном театре юные артисты 
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Pinneberg Пиннеберг
Gottesdienste:
Sonntag, 08.04.2007,15.00Uhr-Pessachfeier
Samstag, 14.04.2007,10.30Uhr-SchacharitmitBatMitzwa

vonCarlaSteinbergmitRabbinerRothschild
Freitag, 27.04.2007,18.00Uhr-KabbalatSchabbat

nachdeutschemReformritus

Freitag, 11.05.2007,18.00Uhr-KabbalatSchabbat
Dienstag, 22.05.2007,19.00Uhr-GottesdienstzuSchawuot,

anschließendLernnachtmitRabbinerRothschild
Freitag, 25.05.2007,18.00Uhr-KabbalatSchabbat

Samstag, 09.06.2007,10.30Uhr-Schacharit
Freitag, 22.06.2007,18.00Uhr-KabbalatSchabbat

ТЕРМИНЫ И МЕРОПРИЯТИЯ:
Воскресенье, 08.04.2007, 15.00 часов - праздник Песах

в общине
Суббота,  14.04.2007, 10.30 часов – Шахарит и Бат мицву

Карла Штайнберга проводит раввин Ротшильд
Пятница,  27.04.2007, 18.00 часов – Кабалат Шабат
в соответствии с церемониалом реформистского движения

Пятница,  11.05.2007, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Вторник, 22.05.2007, 19.00 часов – Богослужение 

к Шавуот, в заключение всенощное чтение священных 
текстов (Тиккун лейл Шавуот)  с раввином Ротшильдом

Пятница,  25.05.2007, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Суббота,  09.06.2007, 10.30 часов – Шахарит
Пятница,  22.06.2007, 18.00 часов – Каббалат Шаббат

Старое и новое кладбище в Киле

Наконец-то для еврейской общины Киля  решен  вопрос 
захоронения. После совместного единодушия между 
еврейской общиной Гамбурга, еврейского сообщества 
Шлезвиг-Гольштайн и нашим земельным союзом еврейских 
общин Шлезвиг –Гольштайна, наша община получила право 
на захоронение на старом кладбище на Michelsenstrasse.

Дополнительно мы располагаем с конца января  
собственным местом захоронения и на Eichof. Кладбище так 
распланировано, что на отведенной территории могут быть 
похоронены и родственники -не евреи , к примеру, супруг 
или супруга члена нашей общины.
Адрес:  Eichofstrasse 48a (центральный вход), Aschauweg 
(боковой вход, с прямым выходом на еврейское кладбище).

Дальнейшие подробности о нашем новом кладбище вы 
получите в информационном письме.

FesteTermine:
sonntags, ab10.00Uhr Sonntagsschule
  (Auskunft0431/6408161)
dienstags, 13.00-15.00Uhr Sozial-undMigrationsberatung
  (Auskunft0431/6408161.
mittwochs, 18.00-19.30UhrDeutschfürErwachsene
donnerstags,17.30-19.00UhrHebräisch
 19.00-20.30Uhr ReligionundTradition
  (Anmeldung0431/2320433)

AlterundneuerjüdischerFriedhofinKiel

Endlich ist für die Jüdische Gemeinde Kiel die Frage der
Beerdigungen geklärt. Nach einer Eini-gung zwischen der
Jüdischen Gemeinde Hamburg, der Jüdischen Gemeinschaft
Schleswig-HolsteinundunseremLandesverbandderJüdischen
GemeindenvonSchleswig-HolsteinerhältunsereGe-meinde
einBestattungsrechtaufdemaltenFriedhofinderMichelsen-
straße.
ZusätzlichverfügtunsereGemeindeseitEndeFebruarauch

übereineigenesjüdischesGräberfeldamEichhof;dasFeldist
sogestaltet,dassineinemeigenenBereichauchnichtjüdische
Verwandte(z.B.Ehepartner)unsererGemeindemitgliederdort
bestattetwerdenkönnen.
DieAdresselautet:Eichhofstraße48a(Haupteingang)
Aschauweg (NebeneingangmitDirektemZugang zum jüdi-
schenFeld)
WeitereInformationenzumneuenFriedhofwerdeninei-

nemeigenenRundbriefversandt.

WirbietendenKindernauchan,dieFilmenachderAuf-
führung des Musicals zu gestalten. Wir geben den Kindern
auch die Möglichkeit, ihre Themen in der Filmproduktion
kreativdarzustellen.Dabei lernen sie journalistischzuarbei-
tenundmachen sichnebenbeimitallen technischenDetails
vertraut.
DiekleinenKindernbietenwirdiemusikalischeFrüherzie-

hungan.FreudeanderMusik,SingenundTanzen,Umsetzen
vonMusikinBewegung,MalenzuMusik,SpielenundVerto-
nenunddasKennenlernenvonMusikinstrumenten,Musik-
lehreinkindgerechter,anschaulicherFormsinddieZieleder
unserenArbeit.
DieangebotenenKurseleitendiequalifiziertenKunstkräf-

te:Regisseurin,Bühnenkünstlerin,Choreograph,Musikerin.
UnsereAngebotestellenaucheinbedarfsorientiertesHilfean-
gebotandieEltern,dieihreKinderoftvonvölligneuenSeiten
erlebenunddabeiihrenSpaßhaben.

I.Shames

не только стоят на сцене, но также участвуют в подготовке 
и режиссуре спектаклей, в изготовлении театральных 
костюмов и декораций.

Каждый спектакль нашего театра становится основой для 
детского кино, который снимают сами юные  артисты. Дети 
также находят интересные и актуальные сюжеты, снимают 
удивительные фильмы. Они журналисты и режиссеры, 
операторы и монтажеры, художники-постановщики и 
техники! 

Малышам мы предлагаем развивать свои музыкальные 
способности. Цель наших занятий в этой группе – подарить 
детям радость общения с музыкой, развить навыки 
пения, танца, движения и рисования под музыку, игры 
на музыкальных инструментах, а также дать основы 
музыкальных знаний в увлекательной и современной 
форме.

Занятия в воскресной школе проводят 
квалифицированные специалисты: режиссер, художник, 
хореограф, музыкант. В нашей работе нас очень 
поддерживают родители наших учеников. Мы надеемся, 
что наш контакт позволит им, наблюдая своих детей, с 
удовольствием узнавать их с новых сторон.

И. Шамес
Постоянное расписание:
Воскресенье, 10.00 часов Воскресная школа
  (Справки: 0431/640 81 61)
Вторник, 13.00-15.00 часов Консультации по социальным 

и миграционным вопросам (Информация : 0431/640 81 61)
Среда, 18.00-19.30 часов Немецкий язык для взрослых 
Четверг, 17.30-19.00 часов Иврит
 19.00-20.30 часов Религия и традиции
  (Запись: 0431 / 232 04 33)
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Veranstaltungen:
Mittwoch, 04.04.2007,16.00Uhr-RussischesCafe
Sonntag, 22.04.2007,15.00Uhr-KulTüren-

GesprächmitderAutorinSandraLustig

Mittwoch,01.05.2007,15.00Uhr-Gemeindefest
(BeigutemWettergrillenwir.)

Donnerstag,17.05.2007-AusflugnachStade
Sonntag, 20.05.2007,15.00Uhr-KulTüren-

KonzertmitMargaritaVischnjakova

Dienstag, 05.06.2007-AusflugnachBerlin
Mittwoch,06.06.2007,16.00Uhr-RussischesCafe
Samstag, 09.06.2007,20.00UhrKonzertmitAvivaPiniane

undSergejKolmanovski(imRathausPinneberg)
Sonntag, 24.06.2007,10.30Uhr-AbfahrtzurEinweihung
desGemeindezentrumsinBadSegebergundAmtseinführung
vonRabbinerRothschildalsLandesrabbiner(Bitteanmelden)

WirhabenGlück,

derLandesverbandhatteunsausgewähltmitihmzusam-
men die Veranstaltungsreihe „KulTüren“ durchzuführen.
DieseReiheumfasstachtVeranstaltungen,indenenTürenzur
jüdischenGegenwartskulturgeöffnetwerden.Es gibt Lesun-
gen,Musikveranstaltungen,GesprächemitKunstschaffenden
usw.DieseVeranstaltungenstehenallenGemeinden imLan-
desverband offen; auchGäste außerhalb unsererGemeinden
sindherzlichwillkommen
DieersteVeranstaltungwareineLesungmitAnnaSokhri-

na, einer russisch-jüdischen Schriftstellerin aus Berlin, die
ihre„Abenteuer“beiderEmigrationvonSt.Petersburgnach
Deutschland inverschiedenenKurzgeschichten sehrhumor-
vollverarbeitethat.EinigedieserGeschichtenwurdenmitei-
nemLiteraturpreisindenUSAausgezeichnet.DieSammlung
erschienunterdemTitel„DerWegzumTotenMeer“.DasJüdi-
scheBildungs-,Kultur-undSozialwerkinSchleswig-Holstein,
dasdieseVeranstaltungsreiheebenfallsunterstützt,hatfürjede
GemeindeimLandesverbanddiesesBuchinrussischerSprache
erworben,sodassesdortausgeliehenwerdenkann.
Darüberhinauserwartenunsnochzweiweiterekulturelle

Höhepunkte.Aus demKulturprogrammdesZentralrats der
JudeninDeutschlandwerdenwirzweiKonzerteinPinneberg
veranstalten.
Wirbeginnenam24.03.2007miteinemgemeinsamenKon-

zertderbekanntenJazz-KlezmerGruppe„atickleintheheart“
unddemNewYorkerKünstlerPesakhFiszman,derGeschich-
teninjiddischerSprachevorträgt.Fiszmanistbekanntdafür,
dass er seineGeschichten sovorträgt,dass sie jederversteht,
auch wenn man gar keine Ahnung von jiddischer Sprache
hat.
Am 09.06.2007 tritt die Hamburger Opernsängerin Aviva

PinianemitdemPianistenSergejKolmanovskiauf.Er istder
SohnvonEduardKolmanovski,einembereitsinderSowjetu-
nionsehrbekanntenKünstler.PinianeundKolmanovskistel-
lenunsihrProgramm„AjiddishMejjdele“vor-einKonzert
mitjiddischen,israelischenundrussischenLieder.
Alle Informationen zu allenVeranstaltungen finden Sie

auch auf der Homepage des Landesverbandes unter www.
lvjgsh.de.
Indiesem Jahr feiertunsereGemeindeauch ihren5.Ge-

burtstag.Aus diesemAnlasswerdennochweitereVeranstal-
tungenundÜberraschungengeplantwerden.

Нам очень повезло

Земельный союз избрал нас для того, чтобы мы  вместе 
с ним провели ряд мероприятий под девизом KulTüren. Это 
будут 8 мероприятий, которые откроют двери к еврейской 
современной культуре: лекции, музыкальные представления, 
беседы с деятелями искусств и т.д.

Эти мероприятия открывают двери для всех общин 
земельного союза, мы также будем рады гостям.

Первым мероприятием была встреча с Анной Сохриной, 
русско-еврейской писательницей из Берлина, которая 
с большим юмором описала в коротких рассказах свои 
«приключения» во время эмиграции из Санкт-Петербурга 
в Германию. Некоторые из этих рассказов были отмечены 
литературной премией в США. Собрание рассказов вышло 
под названием «Дорога на мертвое море». Еврейская 
комиссия по образованию, культуре и социальной работе 
Шлезвиг-Гольштайна, которая также поддерживает эти 
мероприятия, приобрела эту книгу на русском языке для всех 
общин Земельного союза, ее можно взять там и прочитать. 

Кроме того нас ожидают еще два интересных культурных 
мероприятия. В Пиннеберге состоятся два концерта из 
культурной программы ЦСЕГ. Мы начинаем 24.03.2007 
общим концертом известной джазовой клецмерской группы 
„A tickle in the heart“ и нью-йоркским актером Песахом 
Фишман, который рассказывает истории на идиш. Фишман 
известен тем, что он таким образом рассказывает свои 
рассказы, что их понимает каждый, даже тот, кто не имеет 
ни малейшего представления об идише. 

09.06.2007 у нас выступает оперная певица из Гамбурга 
Авива Пиниане в сопровождении пианиста Сергея 
Колмановского, сына Эдуарда Колмановского, широко 
известного композитора в Советском Союзе. Пиниане 
и Колмановский выступают с программой «Еврейская 
девушка» - концертом еврейских, израильских и русских 
песен.

Всю информацию по всем мероприятиям вы найдете на 
странице Земельного Союза в Интернете www.lvjgsh.de.

В этом году наша община празднует пятилетний 
юбилей. В связи с этим будут запланированы дальнейшие 
мероприятия и сюрпризы. Для нашей работы с молодежью 
нам удалось найти Сергея, у него богатый опыт работы 
с молодежью. Образование и опыт работы он получил в 
России. Мы хотим пригласить к нам в молодежную группу 

Samstag,9.Juni2007,um20.00Uhr
imRathausderStadtPinneberg

Konzert
AvivaPinianeundSergeyKolmanowski

Суббота, 9. июня 2007, 20.00 часов
в ратуше Пиннеберга

Концерт
Авивы Пиниане и Сергея Колмановского

ТЕРМИНЫ И МЕРОПРИЯТИЯ:
Среда,  04.04.2007, 16.00 часов – Русское Кафе 
Воскресенье,  22.04.2007, 15.00 часов - KulTüren -

Беседа с автором Сандрой Лустиг

Среда,  01.05.2007, 15.00 часов – Праздник в общине
(В хорошую погоду грилим!)

Четверг,  17.05.2007 – Поездка в Stade
Воскресенье,  20.05.2007, 15.00 часов - KulTüren -

Концерт Маргариты Вишняковой

Вторник,  05.06.2007 – Поездка в Berlin
Среда,  06.06.2007, 16.00 часов – Русское Кафе 
Суббота,  09.06.2007, 20.00 часов – Концерт Авивы

Пиниане и Сергея Колмановского (в ратуше Пиннеберга)
Воскресенье,  24.06.2007, 10.30 часов - Торжественное

открытие общинного центра в Бад Зегеберге и введение 
раввина Ротшильда в должность земельного раввина.
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DerneueJugendleiterinderGemeindePinneberg
SergeyGashtov

IchlebeschonüberdreiJahreinDeutschland.InRussland
habeichseit1993beiSochnut(ha-Sochnutha-jehudit,Jewish
Agency)zunächstgelerntunddanngearbeitet.Damalswardas
dieeinzigejüdischeOrganisationinSmolensk,meinerVater-
stadt.DasHauptziel indieserZeitwardieBildungvon jüdi-
schenJugendgruppen.NachkurzerZeitundeinigenSemina-
renichwarauchschonMadrich
(Jugendleiter).ZurgleichenZeit
gab es auch noch das normale
Leben:NachderSchulestudierte
ichGeographieundBiologieund
nach dem 6. Semester  arbeite-
te bereits als Geographielehrer
in einerGesamtschule.Daswar
eine interessante Zeit: Student,
MadrichundLehrer.
NachderUni(1996)arbeitete

ich als Geographie- und Biolo-
gielehrer,warKlassenlehrerund
bekam eine offizielle Stelle als
Jugendleiter bei Sochnut. Nach
einiger Zeit ist unser Moadon
(Club) sehr groß geworden; ich
bekamnunzusätzlichdieAufga-
be,unsereKinder-, Jugend-und
Studentenmachanot (Ferienla-
ger)undSeminarezuorganisie-
renunddurchzuführen. Selbst-
verständlich machte ich das
nichtallein,sonderngemeinsam
mitmeinersupertollenMadrichimgruppe,vondenenjetztei-
nigeauchinDeutschlandleben.Normalerweiseorganisierten
wirvierMachaneproJahrfür60bis150Jugendliche.
InDeutschlandhabeichnochnichtsovielerreicht.Der-

zeit arbeite ich als ProjektleiterundLehrer im„Jugend-und
Bildungswerk der AWO“ undwar auch schon Betreuer  für
Jugendliche beim Jugenderholungswerk  (JEW).AlsMadrich
warichbisherinderLiberalenJüdischenGemeindeHamburg
tätig.JetztbietetmirdieGemeindePinnebergdieMöglichkeit,
die Jugendarbeit hier aufzubauen. Dafür habe ich natürlich
schon viele Pläne: Zunächst möchte ich gerne  eineMadri-
chimgruppegründen.VierbisfünfJugendlichefürdenAnfang
derGruppehabeichschon.Ichhoffeaber,dasswirnochmehr
werden.MitdieserGruppewollenwirfürdieKinderundJu-
gendlichenvielanbieten.Einigesplanenwir jetztschonganz
konkret,zumBeispielKursefürIsraelischenTanzundPeulot
(freigestalteteLernveranstaltung),z.B.zuGeschichte,Traditi-
on,Geographie.
EineweitereIdeesindsogenannteMinimachanevonzwei

oderdreiTagen,beidenenesz.B.einenKaraokeabendoderei-
nenCreativabendgibt.Dakannman echteBegabungenfin-
den.
Ja,ichhabevieleIdeen,aberichbinauchsehrgespanntauf

dieVorschlägeundDiskussionenmitunserenKindernundJu-
gendlichen.DawirdvielGutespassieren.
ErreichenkönntihrmichperTelefon040/88305773
oderperEmail:burunduk7777@yandex.ru

Новый руководитель молодёжного отдела
в общине Пиннеберга - Сергей Гаштов

В Германии я живу уже более 3х лет. Знакомство с 
еврейством началось для меня в России. С 1993 года я активно 
посещал  Сохнут. В то время, у нас, это была единственная 
молодёжная еврейская  организация, основная цель 
которой было обучение и сплочение еврейской молодёжи. 
Через некоторое время, после необходимой подготовки, 

я уже работал в качестве 
мадриха (вожатого). В то же 
время, параллельно я учился 
в педагогическом институте, 
позже университет Смоленска 
на отделении географии и 
биологии, после 3х лет обучения 
в котором я смог подрабатывать 
в общеобразовательной школе 
в качестве преподавателя 
географии и биологии. Это было 
очень интересное и насыщенное 
событиями время (студент, 
мадрих и преподаватель 
одновременно).

После окончания 
университета (1996) работал 
дальше в школе, преподавал 
географию и биологию, был 
классным руководителем, 
у просто замечательных 
ребят, с которыми постоянно 
поддерживаю связь, некоторые 
уже были в гостях,  параллельно 

работал в Сохнуте, уже  в качестве руководителя молодёжного 
отдела Смоленска. Через некоторое время наш молодёжный 
отдел разросся. У нас появилась идея проводить на каникулах 
семинары для детей, старшеклассников, а позже даже 
студентов на различные темы. Естественно сформировалась 
просто отличная группа мадрихов, некоторые, из которых в 
настоящее время тоже проживают в Германии. В среднем мы 
проводили по 4 семинара в год для 60 – 150 ребят за смену.

В Германии в настоящее время я работаю преподавателем 
и руководителем проекта в «Jugend- und Bildungswerk 
der AWO». В своё время уже успел поработать в качестве 
вожатого в детском лагере от «Jugenderholungswerk» (JEW). 
Был руководителем молодёжного отдела в Либеральной 
общине Гамбурга. В настоящее время получил предложение 
заняться организацией молодёжного отдела в Пиннеберге. 
Само собой на этот счёт уже имею кое-какие соображения. 
Хотелось бы для начала собрать небольшую группу ребят, 
которые могли бы в будущем самостоятельно вести работу с 
молодёжью. Небольшая группа  уже существует, но надеюсь, 
к нам, в ближайшее время, захотят присоединится и другие 
ребята. Планируем организовать кружки еврейских танцев, 
истории и традиций, географии Израиля. Само собой 
примем любые советы идеи и рекомендации. Есть идея по 
организации мини семинара на выходные, караоке-вечеров, 
вечеров талантов и многое другое…

Fürunsere JugendarbeitkonntenwirSergeyGashtovge-
winnen, ein erfahrener Jugendleiter, der bereits in Russland
ausgebildetundErfahrungen in der Jugendarbeit gesammelt
hat. Inunserer Jugendgruppe sind alleKinderund Jugendli-
che,derenMutteroderVaterMitgliedinunsererGemeindeist,
herzlichwillkommen.Gemeinsamsollen sieaktivunserGe-
meindelebenmitgestalten.ÜberdiegenaueOrganisationwird
indemneuenGemeindebriefextraberichtetwerden.

W.Seibert

всех детей и молодежь, чьи родители являются членами 
нашей общины. Сообща они смогут принять активное 
участие в жизни нашей общины. Информация по более 
точной организации будет дана дополнительно в нашей 
новой газете.

В. Зайберт
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AnnaSokhrina
(Foto:ValeriZelenov)

lenundmitunsinsGesprächkommen
möchten. Ermöglicht wird das ganze
durch die Hanadiv-Stiftung, der Chais
Family FoundationunddemAmerican
JewishJointDistributionCommittee.In
Schleswig-HolsteinunterstütztderLan-
desverband der Jüdischen Gemeinden
vonSchleswig-HolsteinunddasJüdische
Bildungs-, Kultur- und Sozialwerk in
Schleswig-Holstein diese Veranstaltun-
gen.Sowerdenz.B.dieFahrkostenvon
Teilnehmern aus anderen Gemeinden
desLandesverbandeserstattet,damitalle
dieGelegenheithaben,andiesenVeran-
staltungenteilzunehmen.
DenAuftaktmachtedieinBerlinle-

benden Schriftstellerin Anna Sokhrina,
die am 25.02.2007 vor ca. 20Gästen aus
ihrempreisgekröntenBuch„Wegezum
TotenMeer“vorlas.Sehrhumorvollbe-
schreibtSiedarindieSchwierigkeitenbei
der Emigration nach Deutschland und
dem Zusammenfinden der verschiede-
nenMentalitäteninderGemeinde.Auf
ihrer Internetseite www.sokhrina.com
findetmaneinigeLesebeispiele.JedeGe-
meindehateinExemplardiesesBuches
inrussischerSprachefürdieGemeinde-
bibliothekerhalten.
Am 25.03.2007 fand eineAbendmit

demFilmemacherGigoryManyukstatt.
Er stellte seine Filme „Shalom Germa-
nia“(FrankHerzundGrigoryManyuk)
und„Komm,meinLieber,derBrautent-
gegen!“vor.DerFilm„ShalomGerma-
nia“ erzählt von Juden, die sich erneut
inDeutschland angesiedelt haben. Jede
dritteGenerationineinerjüdischenFa-
milie spricht eine andere Sprache. Der

KulTüren
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ZuSchawout5767(2007)
BefreiungundVerpflichtung

AlsdieIsraelitenausÄgyptenflüchteten,begabensiesich
aufeineReiseinsUngewisse.SiewareninderWüstegelandet
und irrtendort scheinbarohneZiel.Aber ihre langeWande-
rung führtenichtnurvoneinemOrtzumanderen.Sieent-
wickelte sich vielmehr zu einer spirituellenReise, denn die
Befreiung aus der Sklaverei  begriffen sie zunächst nicht als
Erlösung.Die FleischtöpfeÄgyptenswarennoch zu stark in
Erinnerung.DeshalbgabGottihnenzuerstdieToraunderst
spätereinneuesLand.ZuerstkamdasLernen.Undesgabviel
Neueszulernenundzuverstehen.NeueStrukturenmussten
aufgebautwerden,dieIsraelitenmusstensichneuorientieren.
AberindemMaße,indemsiedieToraakzeptierten,wurdeaus
einerMassevonMenscheneinVolk.
InunsererZeit istmanches ähnlich:Viele Judenwurden

indenvielenKatastrophendervergangenenJahrhunderte,die
unswiderfuhren,irgendwiegerettet.ManchekonntenausExil
oderUnterdrückungbefreitwerden,anderemusstensicheine
neueHeimatineinemanderenLandsuchen.Manchesindaus
demMischvolk(Exodus12,38)zuunsgestoßen–Menschen,
diedieNähezuunssuchen.DieMehrheitunseresVolkesIsrael
lebtseitvielenJahrhunderteninderDiaspora.Umunsundun-
sereIdentitätzuwahren,musstenundmüssenwirnachneuen

Strukturensuchen,zumTeilsogarneueIdentitätenaufbauen,
vorallemaberbrauchenwirdieTora.
DieAufgabenderjüdischenGemeindenheuteistes,geeig-

neteStrukturenzuschaffenundvorhandenezuerhalten.Sie
solltendafürzusorgen,dassdieIsraeliten,dieJuden,Möglich-
keitenbekommen,sichzutreffen,undumihrenWeggemein-
samvorwärtszuschreiten,aberauch,umzubetenundTora
zulernen.SchonsolcheUmständezuschaffen,istnichtimmer
leicht–wir sind eben auchnurMenschenundkeineEngel.
AberunsereAufgabenwahrzunehmen,dasmüssenwiranstre-
ben,dennsonstirrenwirinderWüsteherumohneeinZiel.
InunseremLandesverbandhabenwirvieleserreicht.Aber

jedes Jahr erfahrenwir die gleiche Lehre: Freiheit ohneTora
istnichtmehralsChaos.DeshalbfolgtnachPessachSchawuot
–sowienachderBefreiungausderSklavereidieVerpflichtung
gegenüberGotteingegangenwurde,derBund.Eswarstetsso,
und esmuss auch so bleiben.Dennwennwirdas vergessen,
bleibenwir stehen!MitderTorahabenwireinZiel, eineBe-
ziehungzuunserenSchöpferundeinenZweck,eineIdentität.
Undichkanneuchversichern-langweiligwirdesdamitnie!

Schalom,LandesrabbinerWalterRothschild

Film isteinBlickausderArche,diedie
Heldendes Filmes zu einerneuenHei-
mat geführt hat. „Komm,mein Lieber,
der Braut entgegen!“ ist ein Film über
zehntausend Don-und Kubankosaken,
diesichausirgendeinemGrundevonder
russisch-orthodoxenKirche abgewandt,
den jüdischen Glauben angenommen
haben und 1825 aufgrund eines Ukas
desZarenandieGrenzedesRussischen
Imperiums-nachPersien-ausgewiesen
wurden.
Weitere Veranstaltungen sind am

22.04.2007 um 15.00 Uhr mit Sandra
Lustig,derHerausgeberindesBuches
„Turning the Kaleidoscope – Per-
spectives on European Jewry“ und
am 20.05.2007, um 15.00 Uhr mit der
SchauspielerinundSängerinMarga-
ritaVischnjakova.
Weitere Informationen über diese

und andereVeranstaltungen finden Sie
aufunsererHomepagewww.lvjgsh.de.

F.Ohnholz

Was kennen Sie außer Klezmer,
Tumbalalaika und Anatevka noch von
jüdischer Kultur? Jüdische Kunst aus
dem21.Jahrhundert?OhneSchtetl-Ro-
mantik?Neugierig?Dannhabenwirge-
naudasrichtigefürSie–KulTüren!
WiröffnendieTürenzur jüdischen

Kultur.InachtVeranstaltungenkönnen
wirundunsereGästezeitgenössischejü-
discheKulturerforschen,genießenund
dazuFragenstellen.InderGemeindePin-
nebergtreffenwirverschiedenejüdische
Schriftsteller, Musiker, Filmemacher,
dieuns ihre aktuellenProjekte vorstel-
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Vorstand
Postanschrift:
Moorweg14
23795GroßRönnau/Segeberg
Kontakt:
WalterBlender
04551/879530
LjudmilaBudnikov
04551/92287
info@lvjgsh.de/www.lvjgsh.de

Geschäftsführung
Postanschrift:
Kurhausstraße88
23795BadSegeberg
Kontakt:
FraukeOhnholz
04551/517142
Frauke-Ohnholz@gmx.de

Landesrabbiner
Postanschrift:
PassauerStraße4
10789Berlin
Kontakt:
RabbinerWalterRothschild
030/21473889
Rothschild-Berlin@t-online.de

SegebergerVereinigung
fürJüdischeKultur-För-
dervereinderJüdischen
GemeindeBadSegeberg
Großhörn40
23812Wahlstedt
Kontakt:HeinoUllrich
heino-ullrich@web.de

FörderkreisderJüdischen
GemeindenimLandes-
verbandderJüdischen
Gemeindenvon
Schleswig-Holstein

Kontakt:TorbenMeentzen
Torben@Meentzen.net

DerLandesverbandderJüdischenGemeindenvonSchleswig-Holstein,K.d.ö.R.istMitgliedderWorldUnionForProgressive
JudaismunddesZentralratsderJudeninDeutschland,K.d.ö.R.

DieArbeitdesLandesverbandesbestehthauptsächlichinderpolitischenInteressensvertretungseinerihmangeschlossenenGe-
meindengegenüberanderenjüdischenundnichtjüdischenOrganisationen.WennSiedieArbeitdesLandesverbandes-soauch
dieHerausgabedieserZeitung-unterstützenmöchten,sokönnenSiediesu.a.durcheineSpendeauffolgendesKontotun:
Landesverband,SparkasseSüdholstein,KTO73636,BLZ23051030

IfyouliketosupporttheworkoftheRegionalCounciloftheJewishCommunitiesinSchleswig-Holsteinfinancially,pleaseuse
thefollowingbankconnection:Landesverband,IBANDE69230510300000073636

AndereVereineundInstitutionen

JüdischeGemeinde
Ahrensburg-Storman
e.V.

Postanschrift:
AmKnill1h
22147Hamburg
Kontakt:
AntjeRudolph
040/6433952
Antje.Rudolph@
hsu-hh.de
Kontoverbindung:
HASPA
Kto: 1295120933
BLZ:20050550

JüdischeGemeinde
Pinneberge.V.
Oeltingsallee20A
25421Pinneberg

Kontakt:
WolfgangSeibert
04101/835063(dt)
04101/841816(ru)
Gemeinde@gmx.de
Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 5506639
BLZ:23051030

JüdischeGemeinde
Elmshorne.V.
Holstenstraße19(Hof)
25335Elsmhorn
Postanschrift:
Weidenstieg5
25336KleinNordende
Kontakt:
AlisaFuhlbrügge
04121/788394
alisa@
weidenstieg5.de
Kontoverbindung:
SparkasseElmshorn
Kto: 123560
BLZ:22150000

JüdischeGemeinde
BadSegeberge.V.
Kurhausstraße46
23795BadSegeberg
Postanschrift:
Moorweg14
23795GroßRönnau
Kontakt:
WalterBlender
04551/879530
w-blender@
foni.net
Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 72249
BLZ:23051030

JüdischeGemeinde
Kiele.V.
EckernförderStr.20a
24103Kiel

Kontakt:

0431/2320433
JGemeindeKiel@
yahoo.de
Kontoverbindung:
SparkasseKiel
Kto: 92030444
BLZ:21050170

Chaverim-
FreundschaftmitIsrael
AnerkannterKulturträgerder
StadtNorderstedt
c/oHeikeLinde-Lembke
UlzburgerStraße14
22850Norderstedt
HeikeLinde@wtnet.de
www.chaverim-
norderstedt.de

JüdischesMuseum
Rendsburg
Prinzessinstraße7-8
24768Rendsburg

Öffnungszeiten:
Di-So,12-17Uhr

04331/25262

Museum„AlteMünze“
Friedrichstadt:Kultur-
undGedenkstätte
„ehemaligeSynagoge“

Öffnungszeiten:
Di-Fr,15-17Uhr
Sa,So,Feiertage,13-17Uhr

04881/939315

STUDIOSCHACHAR
DanielHaw
Karl-Wolff-Str.14
22767Hamburg

studioschachar@aol.com
www.schachar.de

040/388960

SCMakkabiSegeberg

Postanschrift:
Liliencronweg50
23795BadSegeberg

Kontakt:AseaFilatova

JüdischesBildungs-,
Kultur-undSozialwerkin
Schleswig-Holstein

Kurhausstraße88
23795BadSegeberg
Kontakt:info@juedisches-
sozialwerk.de


